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2. 

3. 

DOHODA 
o zmene zmluvnej strany 

(ďalej len "Dohoda") 
uzavretá podľa ust. § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník") 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO: 
Zapísaná v: 

Zastúpená: 

medzi 

MERET, s.r.o. 
Púchovská 2, 831 06 Bratislava 
31 359 337 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, 
odd . : Sro, vložka č. : 46747/B 
Dušan Hupka, konateľ 

(ďalej len „Dodávatel"') 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO: 
Zapísaná v: 

Zastúpená: 

Slovenské elektrárne, a.s. 
Mlynské nivy 47, 821 09 Bratislava 
35 829 052 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, 

odd.: Sa, vložka č.: 2904/B 
Giorgio Tatta, riaditeľ úseku obstarávania 

(ďalej len „spoločnosť SE" alebo „Pôvodný objednávatel'") 

a 

Obchodný názov: 
Sídlo: 
IČO : 
Zapísaná v: 

Zastúpená: 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK 
P.O. BOX 45, Karloveská 2, 842 04 Bratislava, 
00 156 752 
Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1, 
odd.: Pš, vložka č. : 32/B 
Ing. Ladislav Lazár, generálny riad iteľ štátneho podniku 

(ďalej len „podnik VV, š.p." alebo „Nový objednávate!"') 

(Dodávateľ, spoločnosť SE a podnik VV, š.p. ďalej spoločne označovaní ako 
„strany" alebo samostatne ako „strana" alebo „strana Dohody") 

Preambula 

1. Spoločnosť SE a podnik VV, š.p. uzatvorili dňa 10. marca 2006 Zmluvu 
o prevádzk- v znení Dodatku č. 1 zo dňa 17. júla 2006 (ďalej len „Zmluva 
o prevádzk~') . Podľa názoru podniku W, š.p. je Zmluva o prevádzke. 
neplatná, a to z dôvodov uvádzaných podnikom W, š.p. v prebiehajúcich súdnych 
konaniach o určenie neplatnosti Zmluvy o prevádzke - v ktorých neboli d 
dnešného dňa vydané právoplatné rozhodnutia. Z dôvodu právnej istot 
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postupoval podnik VV, š.p. tak, ako by Zmluva o prevádzke - bola platná. 
Podľa názoru spoločnosti SE je Zmluva o prevádzke- latná. 

2. Dňa 4. decembra 2014 doručil podnik VV, š.p. spoločnosti SE list č. 

1268/ 1020/ 2014 zo dňa 4. decembra 2014, označený ako 11 0známenie o ukončení 
Zmluvy o prevádzke . , v zmysle ktorého sa Zmluv~revádzke • 
ukončuje v súlade s článkom 5 ods. 5.2 Zmluvy o prevádzke~ a to uplynut1m 
24. hodiny dňa 10. marca 2015. 

3. Na základe skutočnosti uvedenej v 2. bode tejto preambuly Dohody, bol zo strany 
zástupcov spoločnosti SE a podniku W, š.p. . d ·ednaný postup odovzdania 
a prevzatia Prevádzkového majetku „(ďalej len , ) podnikom VV, š.p. od 
spoločnosti SE. Súčasťou odovzdania a prevzatia sú zmluvy uzatvorené zo 
st rany spoločnosti SE, ktoré súvisia s prevádzkou, údržbou ~vami „ 
a zmluvy, z ktorých plynú spoločnosti SE záruky viažuce sa na „Spoločnosť 

SE a podnik VV, š.p. sa dohodli na postúpení časti práv a povinnosti spoločnosti 
SE z existujúcich záruk a zodpovednosti za vady zo spoločnosti SE na podnik w, 
š.p. v prípade zmlúv podľa predchádzajúcej vety tejto Dohody a za týmto účelom 

strany uzatvárajú túto Dohodu. 

Pre odstránenie pochybností, povinnosti oprávneného z existujúcich záruk 
a zodpovednosti za vady sa rozumejú najmä (i) povinnosť existujúcu záruku 
a/alebo vadu uplatniť v stanovenej lehote, spôsobom a za podmienok upravených 
v Zmluve (čl. 1 ods. 1 tejto Dohody), aby nedošlo k zániku nároku z existujúcej 
záruky a/alebo zo zodpovednosti za vady, (ii) povinnosť volby nároku zo 
zodpovednosti za vadu, (iii) povinnosť súčinnosti oprávneného z existujúcich záruk 
a zodpovednosti za vady, t. j. umožniť Dodávateľovi ohliadku veci, prípadne 
ohliadku veci znalcom/odborným posudzovateľom Dodávateľa a pod. 

4. Vzhľadom na skutočnosť, že Zmluva - a s tým súvisiace právo a povinnosť 
spoločnosti SE prevádzkovať.a povinnosť zabezpečiť opravy- sa ukončuje 
v zmysle 2. bodu tejto preambuly Dohody, strany sa dohodli na účinnosti prevodu 
práv a povinností v zmysle tejto Dohody ku dňu 11. marca 2015 (ďalej len 11 Deň 
účinnosti prevodu"). 

Článok I 
Predmet Dohody 

1. Dňa 8 . 2. 2013 uzatvoril Dodávateľ a Pôvodný objednávate!' objednávku s ev. č. 

4600008882, ktorej predmetom je oprava prístroja MERET podľa potreby (ďalej 
len "Zmluva"). Zmluva tvorí prílohu č. 1 k tejto Dohode. 

2. Dodávateľ záväzok dodať službu v zmysle Zmluvy splnil a zároveň poskytol záruku 
a znáša zodpovednosť za vady tak, ako je uvedené v Zmluve (ďalej len 
„Existujúce záruky") . Vznik záruk, začiatok plynutia záručnej doby a vznik 
zodpovednosti za vady potvrdzuje Protokol o odovzdaní a prevzatí/Revízna 
správa/Protokol o vykonanej skúške, ktorý/ktorá tvorí Prílohu č. 2 tejto Zmluvy. 
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3. Predmetom tejto Dohody je prevod práv a povinností spoločnosti SE z Existujúcich 
záruk na podnik W, š.p., za podmienok uvedených v tejto Dohode, a s tým 
súvisiaca zmena zmluvnej strany Zmluvy na strane Pôvodného objednávateľa. 
Strany tejto Dohody vyhlasujú, že ku Dňu účinnosti prevodu vstupuje Nový 
objednávateľ do právneho postavenia Pôvodného objednávateľa v rozsahu práv 
a povinností a nárokov v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z Existujúcich 
záruk, ktoré vyplývajú Pôvodnému objednávateľovi zo Zmluvy, čím postavenie 
spoločnosti SE ako účastníka v tejto častí Zmluvy týmto momentom zaniká. 

Práva a nároky a povinnosti v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z 
Existujúcich záruk, ktoré vznikli alebo vzniknú zo Zmluvy voči Dodávateľovi, 

prechádzajú na podnik VV, š.p. počnúc Dňom účinnosti prevodu. 

4. Pre vylúčen ie pochybností sa strany dohodli, že touto Dohodou sa nepostupujú 
peňažné pohľadávky spoločnosti SE voči Dodávateľovi z Existujúcich záruk 
vyplývajúce zo Zmluvy, ktoré boli uplatnené zo strany spoločnosti SE pred 
nadobudnutím účinnosti prevodu a uzatvorenie tejto Dohody nezakladá žiadne 
nároky podniku W, š.p. voči spoločnosti SE na zaplatenie takýchto pohľadávok. 

Prevod práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody z Existujúcich 
záruk podľa tejto Dohody, nemá vplyv na akékoľvek plnenia už uskutočnené 
v zmysle Zmluvy, ktoré boli medzi spoločnosťou SE a Dodávateľom vysporiadané. 

S. Strany sa dohodli, že prevod práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto 
Dohody z Existujúcich záruk na základe tejto Dohody bude bezodplatný. 

6. Dodávateľ týmto vyjadruje svoj bezvýhradný súhlas s prevodom práv, povinností 
a nárokov v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody (postúpením pohľadávok 
a prevzatím záväzkov) z Existujúcich záruk zo spoločnosti SE na podnik VV, š.p. 
podla tejto Dohody, ako aj so zmenou účastníka Zmluvy z Pôvodného 
objednávateľa na Nového objednávateľa. 

Dodávateľ sa týmto výslovne zaväzuje uplatňovať si svoje práva a plniť svoje 
záväzky a povinnosti z Existujúcich záruk vyplývajúce zo Zmluvy, odo Dňa 

účinnosti prevodu voči podniku W, š.p., čo však nemá vplyv na jeho povinnosť 
riadne uspokojiť všetky nároky z Existujúcich záruk uplatnené pred dňom 

účinnosti prevodu voči spoločnosti SE. 

7. Pre vylúčen ie pochybností sa strany dohodli, že uzatvorením tejto Dohody 
spoločnosť SE nepreberá akúkoľvek zodpovednosť za plnenie záväzkov Dodávateľa 
voči podniku VV, š.p. a podnik W, š.p. je oprávnený domáhať sa plnenia záväzkov 
zo Zmluvy, ako aj prípadnej náhrady škody, ktorá by mu mohla v tejto súvislosti 
vzniknúť, výlučne voči Dodávateľovi. 

8. Spoločnosť SE vyhlasuje, že podniku VV, š.p. poskytla všetky potrebné informácie, 
potrebné podklady a dokumenty a potrebnú a nevyhnutnú súčinnosť za účelom 
prevodu práv a povinností v zmysle bodu 3. Preambuly tejto Dohody 
z Existujúcich záruk podľa tejto Dohody a zároveň berie na vedomie, že záru/ 



doba zo Zmluvy už zača la plynúť . V prípade, ak sa vyhlásenie spoločnosti SE 
v predchádzajúcej vete tohto bodu ukáže ako nepravdivé, zaväzuje sa spoločnosť 
SE nahradiť podniku VV, š.p. škodu, ktorá mu v priamej príčinnej súvislosti s tým 
preukázateľne vznikne. Podnik VV, š.p. vyhlasuje, že sa oboznámil s predmetom 
a znením Zmluvy, ako aj podmienkami pre uplatnenie nárokov z Existujúcich 
záruk a súhlasí s nimi. 

Článok II 
Záverečné ustanovenia 

1. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu všetkými stranami Dohody 
a účinnosť v súlade s ust. § 47a ods. 1 zákona č . 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znení neskorších právnych predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), dňom 
nasledujúcim po dni zverejnenia tejto Dohody, nie však skôr ako Dňom účinnosti 
prevodu. 

2. Podnik W, š.p. sa zaväzuje vykonať všetky kroky a právne úkony tak, aby táto 
Dohoda nadobudla účinnosť ku Dňu účinnosti prevodu a v tejto súvislosti 
zodpovedá za riadne zverejnenie tejto Dohody. V prípade, ak zavinením na strane 
podniku W, š.p. táto Dohoda nenadobudne úč i nnosť ku Dňu účinnosti prevodu, 
podnik VV, š.p. sa zaväzuje na žiadosť spoločnosti SE nahradiť jej akúkoľvek 
škodu, ktorá jej v tejto súvislosti vznikne. 

3. Táto Dohoda a vzťahy v nej upravené sa riadia a podliehajú právnemu poriadku 
Slovenskej republiky, a to predovšetkým § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka, 
v spojitosti s§ 524 a nasl. a § 531 a nasl. Občianskeho zákonníka. 

4. Akákoľvek zmena tejto Dohody sa môže urobiť len formou chronologicky 
očíslovaných písomných dodatkov k nej, podpísaných štatutárnymi orgánmi 
všetkých strán Dohody. 

5. Strany Dohody sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčinnosť v akejkoľvek forme, 
urobia všetky potrebné úkony a budú postupovať tak, aby neboli porušené alebo 
ohrozené práva ostatných strán tejto Dohody. 

6. Všetky spory, ktoré vzniknú z plnenia tejto Dohody budú strany Dohody riešiť 

pr,edovšetkým dohodou a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde k takejto dohode, 
bude spor predložený k rozhodnutiu príslušnému súdu podľa ustanovení zákona č. 
99/1963 Zb. Občiansky súdny poriadok v znení neskorších právnych predpisov. 

7. Ak niektoré ustanovenia tejto Dohody nie sú celkom alebo sčasti účinné, či platné 
alebo neskôr stratia účinnosť, či platnosť, nie je tým dotknutá účinnosť alebo 
platnosť ostatných ustanovení tejto Dohody. Namiesto neúčinných alebo 
neplatných ustanovení Dohody a na vyplnenie medzier sa použije úprava, ktorá, 
pokiaľ je to právne mozne, sa čo naJv1ac približuje zmyslu, účelu 

a hospodárskemu významu tejto Dohody, resp. ustanovenia Dohody, ktoré má byť 
nahradené. 
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8. Táto Dohoda je vyhotovená v 6 (šiestich) rovnopisoch, po 2 (dva) pre každú 
stranu Dohody. 

9. Nakoľko podnik VV, š.p. je povinnou osobou v zmysle zákona č . 211/2000 Z. z. o 
slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov, 
strany súhlasia s tým, že táto Dohoda bude zverejnená takým spôsobom, ktorý 
pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k 
informáciám vo svojom ust. § Sa a § Sb. Za tým účelom Dodávateľ a spoločnosť 
SE udeľujú podniku VV, š.p. súhlas na vykonanie potrebných úkonov týkajúcich sa 
zverejnenia uvedených dokumentov. 

10. Strany vyhlasujú, že si túto Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak 
toho, že obsah tejto Dohody zodpovedá ich skutočnej a slobodnej vôli, ju podpísa­
li. 

11. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Dohody je Príloha č. 1 - Zmluva, Príloha č. 2 -
Protokol o odovzdaní a prevzatí/Revízna správa/Protokol o vykonanej skúške 
a Príloha č. 3 - Poverenie. 

11-11 ·t Tt 5 l 1- v 13. ~ ... /\ v ----'"-- ---- ----' ..... ! : 2015 

V Bratislave, ~!}~. 2015 

Pôvodný objednávate!' 

Gio gio Tatta 
riaditeľ úseku obstarávania 

Slovenské elektrárne, a.s. 
na základe poverenia 

Dodávateľ 

o'ušan Hupka 
konateľ 

MERET, s.r.o. 

V Bratislave, .„ .... 2015 

Nový objednávateľ 

Ing. Ladislav Lazár 
generálny riaditeľ štátneho podniku 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNI K 



SE a ko Objednavatcľ, verzia 01/0212013 

SLOVENSJ<E 
" El KTRARf~E 

Objednávateľ: 

Slovenske elektrárne, a.s. 
Mlynské nivy 47 
821 09 Bratislava 2 

IČO: 35829052 
DIČ: 2020261353 
IC DPH: SK2.0Z02613'iJ 
Zapfaaný • Olxf10d11v1n retl iSl ri Okre~r1~hu súdu 
Bratislava 1. , Oddiel: Sa, Vložka č.: 290416 

Adresa z.aslcinia faktúry: 
Slovenské elektrárne, a.s. 
odbor fakturácie 

závod Atómové elektrárne Machovce 
P.O.BOX 11 
935 39 Machovce 

Sp latnosť faktúry: 
60 dni od doručenia faktúry 

OBJEDNÁVKA 
Ev. číslo: 4600008882 
Číslo žiadame uvádzať na faktúre a prcberarnrn 
protokole. 

Zhotovftel: 

MERET, s.r.o. 
Hubeného 25 
831 05 Bratislava 

IČO: 31 359 337 
IČ DPH: SK2020333381 
Zapísaný v Obchod1ont registri Okresného simu 
Bratislava 1 Oddiel: Sro, Vtožk;, i'.: 4t.747 /B 

Registracla pre DPH: 
plat iteľ DPH v zmysle § 4 od~. 1 

• • 1 1 a • • • • • • & • 

Kontaktná osoba Zhotoviteľa: 
p . Dušan Hupka, riaditeľ 5pol. 

Miesto plnenia/dodania: 
Slovenské elektrárne 

osoba Objednávateľa na preV1atie 

1. špecifikácia predmetu, spôsob a termín plnenia: 

Oprava zariadeni MERET v rozsahu: 

1. 1 Oprava µr istrojov MERET podľa potreby. 

1. 2 Opravu vykonať len ak cena oµr avy bude menšia alebo rovná ako 50\t ceny noveho 
prist1oja. 

1. 3 Postup opravy jednotlivych p1 v kov je povinný dodávatcof pred začatím opt avy 
prekonzultovať s objednávateľom. Na základe zistenia rozsahu µo~kodenia 
jednotlivých prístrojov. v oprave pokračovať az po odsúhlasení 101sahu op1avy 
objednávateľom. 

1.4 Opravu vykonávať po častiach podľa potrt>hy objednávatela . 

1. 5 Termín opravy do 14 dni od odovzdania predmetných rrístrojov v mie~le :.ídla 
zhotov1tela 

l.6 Dopravu do sídla zhotoviteľa a späť na clbezpeéí ou Jt."<lr 1ävat el. 

Strana 1 l 3 Onkl;;c! r. 4"'100ílAAR? 



SE ako Objednávateľ, verzia 01 /02/2013 

2. Cena predmetu plnen ia 
2.1 Cena za vykonanie predmetu p\enia v ro:zsahu bodu 1 tejto objednávky je stanovená 

dohodou zmluvných strán podľa § 3 zákona číslo 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 
noviel a vyhlá~ky MF SR č. 87 /l996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení 
11e>kor~ icl1 noviel. 

2.2 Cenu predmetu plnenia tvori: 

( i) cena za práce; 

(ii) cena za materiál a súčiastky potrebné na vykonanie opravy; 

pričom 

Spôsob prevzatia: 

ad a) cena La práce bude určená na základe cenn'ka opráv, ktorý tvorí Prílohu č. 2 
tejto Objednávky 

ad b) cena za materiál a súéiastky bude určená na základe cennika, ktorý tvorí 
Prílohu č. 2 tejto ObJednávky. V prípade materiálov alebo súčiastok nad 
rámec cenníka j e Zhotoviteľ povinný tieto identifikovať v Kalkuláci i. 

Na základe Preberacieho protokolu v zmysle Všeobecných obchodných podmienok Slovemkých 
elektrární, a.s. (ďa lej len „VOP"), ktoré tvoria neoddeli teľnú Prílohu č . 1 k tejto Objednávke. 

alšie podmienky: 

1. Platobné podmienky sú špecifikované v bode III. Všeobecných obchodných podmienok SE, ktoré 
sú neoddeliteľnou prí lohou tejto Objednávky. 

2. Zhotoviteľ je opravnený fakturovať cenu dohodnutú v článku Cena na zákl.ade riadne a včas 
splneného závazku voči objcdnáviltcľov 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že uzavret im zmluvného vzťahu na základe tej to Objednávl<y ~" 
rozumie jej rodpis<mie oboma zmluvnými st rnnami . Objednávateľ a Oodávateť sa dohodli no 
nasledovných formách doručovania podpísanej Objednávky príslušnou imluvnou stranou: 

a) poštou doporučene alebo expresnou kuriérskou službou na adre5U druhej 7mluvnej 
strany uvedenú v Objednávke, s uvedením kontaktnej osoby drnhej zmluvnej sl rnny, 
alebo 

b) prostrcdnictvom faxu na faxové čís lo kontaktnej osoby druhej zml uvnej strany; alebo 

cJ prostredníctvom e-mailu na e-mailovú adresu kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany, 
pričon v takomto prípade musí byť Objednávka vyhotovená vo forme scanu. 

4. V prípade, že Objednávka j e doručovaná len prostredníctvom faxu, resp. e-mailom. považuj e sa 
za doručenú druhej zmluvnej strane v naslť'dujlici pracovný deň po jej odoslaní . 

5. Ol.Jj c<.l 11áv ateľ a Dodávateľ vyhlasujú, že prijatím alebo potvrdením tejto O jednávky sa uwa1ujľi 
dodržiavať podmienky ustanovené v tej to Objednávke a VOP, ktoré tvoria neoddelileľnú P1 iloilu 
č. 1 tejto Objednávke. 

6. Odchylné dojednania v Objednávke majú prednosť pred znením VOP. 
7. Objednáva teľ a Dodávateľ vyhlasujú, že si podmienky uvedené v tejto Objednávke a VOP 

prečítali, ich obsahu porozumeli a zavázujú sa ich dodrž iavať. 

8. Zmluvné strany sa dohodli , že zmluvný vzťah uzavretý na základe tejto Objednávky medzi 
Obj ednávate ľom a Dodávateľom sa uzatvára na dobu urči tú do 30.6 .2014 vrát ;rne a n;idohúrla 
účinnosť dňom podpisu tejto Objednávky zmluvnými stranami . 

9. Objednávka je vy~tavená v 2 vyhotoveniach (po jednom pre každú zmluvnú slf anu)„ Dudávaleť 
sa zaväzuje po podpise Objednávky doručiť 1 potvrdené vyhotovenie ObJednáv1<y poštou na 
adresu Objednávateľa . 



SE ako Objednávateľ, verzia 01 /02/2013 

2. Cena predmetu plnenia 
Z.1 Cena za vykonanie predmetu plenia v rozsahu bodu 1 tejto objednávky je stanovená 

dohodou zmluvných strán podľa § 3 zákona číslo 18/ 1996 Z. z. o cenách v znení nesl<orších 
noviel a vyhl á~ky MF SR č. 87 / l996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení 
11e;ko1 ~ ich noviel. 

2.2 Cenu predmetu plnenia tvori: 

( 1) cena za prcÍce; 

(ii) cend za materiál a súčiastky potrebné na vykonanie opravy; 

pr ičom 

Spô~ob prevzatia: 

ad a) cena ta práce bude určená na základe cenn 'ka opráv, ktorý tvorí Prílohu c . 2 
tejto Objednávky 

ad b) cena za materiál a súčiastky bude určená na základe cenníka, ktorý tvori 
Prílohu č. 2 tejto Objednávky. V prípade materiálov alebo súčiastok nad 
rámec cenníka je Zhotoviteľ povinný tieto identifikovať v Kalkulácii. 

Na základe Preberacieho protokolu v zmysle Všeobecných obchodných podmienok Slovemkých 
elektrární, a.s. (ďalej len ,,VOP"), ktoré tvoria neoddeli teľnú Prílohu č. 1 k tej to Objednávke. 

alšie podmienky: 

1. Platobné podmienky sú špecifikované v bode III . Všeobecných obchodných podmienok SE, kt.nré 
sú neoddeliteľnou prí lohou tej to Objednávky. 

Z. Zhotoviteľ je oprávnený fakturoval" cenu dohodnutú v článku Cena na základe riadne a včas 
splneného závazku voči objcdnávntcľov 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že uzavrctim zmluvného vzt"ahu na základe tej to Objednávky ~" 
rozumie jej rodpís1míe oboma zmluvnými st rnnamí. Objednávateľ a Dodávate\" sa dohodli na 
nasledovných formách doručovania podpísanej Objednŕlvky pristušnou zmluvnou str anou: 

a) poštou doporučene alebo expresnou kuriérskou sluibou na adresu druhej 7íll l llvnej 
strany uvedenú v Objednávke, s uvedením kontaktnej osoby druhej zmluvm•j strany, 
alebo 

b) prostrcdnictvom faxu na faxové ČÍ5lo kontaktnej osoby druhej zmluvnej strany; alebo 

cJ prost redníctvom e-mailu na e-mailovú adresu kontaktnej osóby druhej zmluvnej st rany, 
pričom v takomto prípade musí byť Objednávka vyhotovená vo forme scanu. 

4. V prípade, že Objednávka je doručovaná len prmtredníctvom faxu, resp. e-mai om. považuje Sil 

za doručenú druhej zmluvnej strane v nasledujúci pracovný deň po j ej odoslaní 

5. Ol.Jj ec.J11ávc1teľ a Dodávdteľ vyhlasujú, ie prijatím alC'bo potvrdením tejto O jednávky !\ii u wa7uj1·J 
dodržiavať podmienky ustanovené v tej to Objednavke a VOP, ktoré tvoria neoddel i te ľnú P1 íloflu 
č. 1 tPjto Objednávke. 

6. Odchylné dojednania v Objednávke majú prednosť pred znením VOP. 

7. Objcdnávatcl" a Dodavatcl" vyhlasuj ú, že si podmienky uvedené v tej to Objednávke a VOP 
prečí ta li, ich obsahu porozumeli a zavázujú sa ich dodržiavať. 

8. Zmluvné strt1ny sa dohodli, že zmltNný vzrah uzavretý na základe tejto Objednávky med zi 
Obj ednávatel"om a Dodávateľom sa uzatvára na dobu urči tú do 30.6 .2014 vrittane ii n11dohúrla 
účinnosr dňom podpisu tejto Objednávky zmluvnými stranami. 

9. Objednávka je vystavená v 2 vyhotoveniach (po jednom pre každú zmluvn · stranu)„ DuúčÍV d leľ 
sa zaväzuje po podpise Objednávky doručit" 1 potvrdené vyhotovenie ObJednávi<y poštou na 
adresu Objednávatera. 



SE ako Objednávateľ, verzia 01/0212013 

Prtlohy: 
1. Všeobecne obchodne podmienky Slovcnskych elektrární, a .s„ verzia 01022013 
2.. Cenník náhradr.ých dielov a materiálu, cenník opráv 

Za Dodávateľa : 

p. Dusan Hupka 
riadi teľ spoločnost i 

Dna: 8 L Lo 1'6 

7a Objednávateľa: 

Slovenske elektrárne, a.s. 

Ing. Katarína Šiková 
Vedúca nákupu hl.wných slJžleb 

Dňa: 08.02..2013 



, 

Cennik na jednotlive polozky zariadení od spoločnosti MERET. 

1 Tenzometrické sondy TSP a TSZ EUR 
1.1 oprava tenzometrického senzoru sondy 69,-

1.2 oprava elektroniky 75,-

1.3 kalibrácia a kompenzácia hladinomeru a tlakomeru - rozsah do 2 m 115,-

1.4 kalibrácia a kompenzácia hladinomeru a tlakomeru - rozsah nad 2 m 94,-

1.5 výmena káblu sondy 3,- 1 m 

1.6 výmena kovového obalu sondy 65,-

1.7 Doplnenie internej prepäťovej ochrany 50,-

2 Ponorné teplomery STP 

2.1 Oprava teplotného senzoru 33,-

2.2 Kalibrácia a kompenzácia teplomeru 95,-

2.3 výmena kovového obalu sondy 65,-

2.4 Doplnenie internej prepäťovej ochrany 50,-

2.5 výmena káblu sondy 3,-1 m 

3 Meracie a riadiace jednotky DMU-11 

3.1 oprava dosky vstupov a zdrojov 145,-

3.2 oprava dosky displeja 68,-

3.3 oprava dosky rele 38,-

3.4 oprava dosky vystupov 27,-

Jednotlive opravy môže pozostávať z viacerích položiek z cenníka . Napriklad 1.1a1.2 a 1.3. 

Pri výmene senzoru, alebo elektroniky je nutne vždy vykonat aj kalibráciu a kompenzáciu . 

Cena je bez DPH a dopravných nákladov - cca 10,- EUR/ zasie lka . 



DODACÍ LIST č.: 98/2013 

Dodáva tel': 

MERET, s.r.o. 
Hubeného 25 
831 05 Bratislava 

IČ'D: SK2020333381 
DIČ: 2020333381 
IČO: 31359337 

Odberateľ: 

Slovenské elektrárne. a.s. 
Ml)nské Nivy 47 
821 09 Bratislava 

IČD: SK.2020261353 
DIČ: 2020261353 
IČO: 35829052 

Na základe Vašej objednávky č . : 4600008882 Vám odovzdávame nasledovné opravené 
zariadenia: 

1. 1 SP140SOP20Pl l. v. č.: 7009F IO 1 ks 

2 TSP6000S40QOP20USQO. v. č. : 5316 1 ks 

3. TSP1001S40QOP15USQ O. v. č . : 3790 l ks 

4. TSP1001S40SOP22UL1. v. č.: 5717 1 ks 

5. TSP140SOP20P t 1. V. č . : 7010FIO 1 ks 

6. TSP140SOP18Pl l, V . č.: 5423 1 ks 

1. rc;z. v. č.: 2910 1 ks 

Odberateľ týmto potvrdzuje. že dodané výrobky prekontroloval a sú dodanlS bcL: \iditeľ­
ných vád. Nebezpečenstvo škody na prevzatých výrobkoch týmto prechádza na odberateľa. 
Vlastnícke právo k prcvntému tovaru prechádza na odberateľa až zaplatením kúpnej ceny 
v plnej výške. 

Miesto: Laboratórne priestory spol. MERET, s.r.o. Hubeného 25, 831 05 Bratislava 

Spôsob: osobne - SE . a .s. 

Dátum: 08.04.2013 

Podpis: .... Podpis: 

Pečiatka: Pečiatka: 

Po podpísaní l x DL vrátiť späť. Ďakujem. 



POVERENIE 

Spoločnosť Slovensk6 elektrjrne, 1. s., so sfdlom Mlynské nivy 47, 
821 09 Bratislava. lCO: 3S 829 OS2, zapisaná v Obchodnom registri 
Otresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka č.: 2904/B, 

v mene ktorej konajú: 

Lue1 D' Agnese, predseda predstavenstva 
Br1nislav Strý&k. člen predstavenstva 

(ďalej len ~pololnost'"), 

týmto poveruje 

ojho zamestnanca, pjn1 Giorii• T1ttu 
1 dift fa úseku ob.ttarávania 
nar.: 
trvale 
e. pasu 

(-ralej len ,,Zamatmut«''), 

ia i.astupovanie a konanie v mene Spoločnosti pri nasledujúcich 
Olconoch: 

čiastkové objednávky na základe Rámc-0vých unlúv na materiály 
a akékoľvek úkony na t-0 potrebné a s tým spoJen~ spolu 
s manažérom materiálového manažmentu alebo s manažérom 
obstarávania, v hodnote od 1 mil . Eur do 2,5 mil. Eur. 

2. čiastkové objednávky na základe Rámcových zmlťlv na materiály 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené (pfedpokladané 
v Strategických plánoch a s6visiace s Hlavnou podnílcatcfskou 
činnosťou Spoločnosti, pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu 
uvedenú v Str.itcgických plánoch}, spolu s generálnym riaditeľom, 

v hodnote od 2,5 mil. Eur do 10 mil. Eur; v naliehavých prípadoch 
s predchádzaj(Jcim súhlasom predsedu predstavenstva v hodnote 
do 15 mil. Eur; v prípade zm16v týkajúcich sa prevádzkových 
hmôt a chemikálii, pokiaľ stí predpolc.ladané v Strategických 
plánoch, v hodnolc do 30 mil. Eur; 

3. či~tkové objednávky na základe Rámcových zmlúv na materiály 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené (predpokladane 
v Strategických plánoch a nesťivisiace s Hlavnou podnikateľskou 
činnosťou Spoločnosti alebo nepredpokladané v Stratcgictých 
plánoch a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou 
Spoločnosti), spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,S 
mil. Eur do 5 mil. Eur; v naliehavých prípadoch s 
predchádzajtícim súhlasom predsedu predstavenstva v hodnote do 
10 mil. Eur; 

4 čiastkové objednávky na základe Rámcových zmlúv na corc 
služby a práce (t. j. súvisiace s Hlavnou činnosťou Spoločnosti) 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojené, spolu 
s manažérom obstarávania alebo manažérom obstarávania M034, 
v hodnote od 1 mil. Eur do 2.S mil. Eur; 

S. čiastkové objednávky na základe Rámcových unlúv na core 
služby a práce (t. j . súvisiace s Hlavnou činno~1'ou Spoločnosti) 
a akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojenl! (predpokladané 
v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou 
činnosťou Spoločnosti, pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu 
uvedenú v Strategických plánoch), spolu s generálnym riaditeľom, 
v hodnote od 2,S mil. Eur do 10 mil. Eur; v naliehavých prlpadoch 
s predchádujúcim súhlasom predsedu predstavenstva v hodnote 
do 15 mil. Eur· · 

COMMISSION 

The company Slovenské elektrirne, 1. 1., with it.s registcred scat 
at Mlynské nivy 47, &21 09 Bratislava. ID No.: 3S 829 OS2, 
registercd with the Commercial Register of thc District Court 
Bratislava I, Section: Sa. Insert No.· 2904/B, 

represented by: 

Mr Luca D' A&nese, Chaitman ofthe Board of Dircctors 
Mr Braaislav Strýlek, Membcr ofthe Bolll'd ofDircctors 

(hereinaftcr referred to as the uConpzny"), 

hcreby authorius 

(hereinafter referred to as tbc "Employu"), 

t-0 represent and act on behalf of the Company in the following 
legal acts: 

1. Partia! orders under Framework Contracts for mlllerials. and 
any acts required therefore and related tbereto, jointly with 
tbc Material Managcment Manager or tbc Procurement 
Manager, with the value from EUR 1 million up to EUR 2.S 
million; 

2. Partia! orders under Framework Contracts for materials, and 
any acts required thercforc and related thereto (contemplated 
in the Strategic Plans and relatcd to the Company's Core 
Business unless their amount excecds the value given in the 
Strategic Plans}, jointly with the Gencral Director, with the 
value.from EUR 2.5 million up to EUR 10 million; in urgcnt 
cascs upon the prior approval of the Chairman of thc Board 
of Directors with the value up to EUR 15 million; in casc of 
contracts eonceming operational materials and chemicals, if 
such contracts are contemplated in the Strategic Plans, with 
the value up tO EUR 30 million; 

3. Partia! orders under Framework Contracts for matcrials, and 
any acts required thcrcfore and related thereto (contemplated 
in tbc Stratcgic Plans and not rclated to the Company's Core 
Business or not conll:mplated in the Strategic Plans and 
related to the Company's Core Business), jointly with the 
General Director, with the value from EUR 2.5 million up to 
EUR S million; in urgent cases upon the prior approval ofthe 
Chairman of the Board of Directors with thc valuc up to 
EUR 10 million; 

4. Panial orders under Framework Contracts fer corc services 
and works (í. e. related to thc Company's Core Business), and 
any acts required therefore and related thereto, jointly with 
the Procuremcnl Manager or Procurcment M034 Manager, 
with the value from EUR 1 million up to EUR 2.5 million; 

5. Panial orders undcr Framework Contracts for core scrvices 
and works (i. e. related t-0 the Company's Core Business), and 
any acts required therefore and related thereto (contemplated 
in the Stratcgic Plans and rclated to the Company's Core 
Business unless their amount excecds the value given in the 
Strategic Plans), jointly with the General Dircctor, with tbc 
value from EUR 2.5 million up to EUR 10 million; in urgent . 
cases upon the prior approval of the Chairman of the Board 
ofDirectors with the value u to EUR 1 S milliolľ 

II 6 



6. čiastkové objednávky na 2áklade Rámcových zmlúv na core 
služby a práce (t. j. stívisiace s Hlavnou činnosťou Spoločnosti) 
a alc~Jco !'vek úkony n& to. polrcbné a s tým spojené 
(nepredpokladané v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou 
podnilcatefslcou činnosťou Spoločnosti), spolu s perálll)'lll 
riaditerom. v hodnote od 2,5 míl. Eur do S mil. Eur. v naliéhavých 
prl~doch s predchádzajúcim ~úhlasom predsedu predstavenstv& 
v hodnote do 10 mil. Eur; 

7. čiastkové objednávky na 1.ákladc R!mcových zmlúv na non corc 
služby (t j. nesúvisiace s Hlavnou · činnosťou Spoločnosti) 
a alcékoľvek <ikony na tD potrebné a.s tým spojené, spolu 
s manat..érom nb!ltllrávania alebo mana2.érom obstarávania M034, 
v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil. Eur; 

8. čiastkové objednávl-y na :základe Rámcových zml(Jv na. non core 
služby (t. j . nesúvi:dace s Hlavnou činnosťou Spoločnosti) 
a akékoľvek úkony na to pob.cbné a s tým spojené, spolu 
s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do 5 mil. Eur; 

9. čiastkové objednávky na. základe Rámcových zmlúv na ICT 
služby a akékoľvek úkony na to potrebné a stým spojené 
{predpokladané v Strategických plén~ch a súvisiace alebo 
nesťlvlslace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti, 
pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu predpokladanú 
v Strategických plánoch alebo nepredpokladané v Strategických 
plánoch a súvisiace s Hlavnou podnikateľskm1 činnosťou 
Spoločnosti), spolu s manaž.érom obstarávania alebo manažérom 
obstarávania M034, v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil Eur. 

JO. Cias\kové objednävky na základe Rámcových zmlúv nit ICT 
služby a aktkoľvek úkony na to potrebn6 a s .tým .spojené 
(prcdpokladan6 v StrategicJcých plánoch a nes(jvi:Wtcé s ~vnou 
podníkatcľskou činnosťou Spoločnosti alei>o nepredpokladap~ . 
v Strategických plánoch a s<ivlsiace s Hlavnou ,podnikateľskou. 
činnosťou Spoločnosti), spolu s generálnym ri~diteľóm, v bodnot(Í. 
od 2,5 mil. Eur do S mil. Eur;· vnaliehavých prfp,adóeb 
s predchádzajťlcim sôhlasom predsedu predstavenstva v hodnote.· 
do IO mil. Eur; · 

11. čiastkové objednávky na základe Rámcovýc!'i imlúv na ICT 
služby 11 akékoľvek úkony na to potrebné a s tým spojCflé 
(predpokladané v Strategických. pfänoch a súvisiace s Hlavnou 
podn~teľskou či!llloSJ.'ou Spol®nostl, pokiaľ ich objem 
nepresahuje hodnotu uvedem'.i v Strategických plánoch), spolu 
s gcnerámnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do 10 mil. 
Eur: v naliehavých prlpadoch s predchádzajúcim súhlasom 
predsedu predstavenslya v hodnote do 1 S mil. Eur; 

12. čiarrtlcové objednávky 11a základe Rámcových zmlúv na 
poradenské služby a akékoľvek ťlkony na to potrebné a s tým 
spojen~ v hodnote od 75 tis. Eur do 1 SO tis. Eur; 

13. Ciastkové objed.n{tvlcy na. základe Rámcových zmlúv na 
poradenské sll!H>y aaldkol'vek úkony na to. potrebné as tým 
spojené, spolu. s generálnym riaditeľom, v hodnote od 150 tis. Eur 
do 500 tis. Eur; v naliehavých prlpadoch po predchádzajúcom 
súhlase predsedu predstavenstva. v hodnote do 1 mil. Eur; 

14. čiastkové objednávky na :základe rämcových zml~v cez 
elektronický katalóg v hodnote do 25 tis. Eur v prlpadc komodity 
na priamu spotrebu; 

15. 

6. Partia! orders uncJer: Fl'l!J'.\~WOtk Conliaets fi>r rorc services 
and works (i. o. reJati:id·iQ lbe„dómpany's CoR: Business), and . 
any acts roquired thct:doTC flDd n:lated. thereto (not :.:„ . ·,;,::, 
conternplatcd in lhC' Str!ltegfo. Plans and re!atcd ID thc ·;;=:::;:/ .. 
Company' s Cere Busine~).j>in'1jt with i1te (ietleral Director, .~r;? > 
with 1he value from EUR 2.-S tni.Jlíon \IP to EUR 5 milllon; in ·. > <::': 
urgcnl cases upon the prior 'approval óf the Chairman of the ::~;:;'..; :.L 
Boarcl ofDirectors with tlie va!l!e úp ID &UR 10 mil lion; ::<>;,;?" 

„„_:··„···-·:.= 

7. P8rtial orders undcr Framework · Coriliacls for non-corc ~~.:S::? 
ser:vices (i. c. not rela.ted 1o thé c;osiip;uiy's Cere Business), \:'i:}'.(: 
and any acts requircd thereľorc and rela.ted lhcreto, jointly (\/)" 
with the Procurcmcnt Managcr or Procuremmit M034 '%"·~:·:.::,:. 
Mllllager, with the value from EUR. 1 mlllion up to .EUR 2.5 :CiYf / 

s. ::~ orders under Framework C9nttads for no~corc ir~~{~!'{f~·; 
servlces (i e. not relatcd to the Companys Core Business), ?~(\/(:; 
and any acts requlred thercforc imd reJ.ated ·thereto, jointly ·r~'.:::;.}: :„·, 
with the Ocncral Director, with the value from EUR 2 .S ~:{:'/:":\):: 
million up to EUR 5 million; k[.,/{/ 

9. Partia! orders under Framework Contracts.for lCT servlccs,'~'.JWt?;W~:~ 
and any acts requirod thcrcforc a.nď re~~ thcretojJi;~j:y~L"~: 
(contempletcd in thc Strategic Plans and reliÍteoo·:or•npt~i~Y;)':F 
relatcd to thc Compants C~rc Business ~less their amou4=~fKl;~t;.„ 
exceeds lhe valuc given m the Strateg1c Pian.s, or n9~"c:,>:::.,~> 
cont~platcd in thc Strategic Plans and relatcd related to· thc~$:;"~;;;} 

1'•.'""'''' Company's Corc Business), jointly wíth thc Procurement;;~:';?.?·~o. 
Mári11gi:r or Procuremc:nt M034 Manager, with the valuc '{ 
ftom.EUR 1 tnillion u1.rto EURU rnillion; . . . ~ 

:.·.. ·. . -~~·:::~::.; 
1 o. Partijú. ~~~':'='~d'es:'f~wQr~ .. :G11n~:fo.r I_CT s..-rvices. ~f.~f0:· 

. and· ·l!J.IY ·: aéb ~.~' lh~ré" ~"· re.1ue~ .therelo ~h?:\ 
. .{c;Ontempbited irt .íh.1ľ Sfrt!tegf~ Pian.S ·aiul 'ilOt·~I~ :to the 

• „ :Coi:il.P.~Y'.~ GQre Busip~ss, ·or ·not contempláie'd in the 
· · Si;r~egic.Pl~~ and rcla'tcd to the Company' s Corc Business), „. .„ 

·jofntly with the General Dlrector, with the value from EUR ~·~r~;­
·2.5 million up to EUR 5 million; in urgent cases upon the ~t~['.:::: 
prior approval of the Chairman of the Board of Directors ·,!f~<'·;t:: 
with the value up to EUR 10 mlllion; "'ft{>~ 

~/:~~?~ 
11. Pnrtial ordcrs undcr Framcwork Contracts for lCT services, ii<:;i/\.. 

and any ncb required tlierefore and ~cl~1~> . :th,?r.~19 &t!i%5 
(contemplatcd in the Stratcgic Plans and:.re.la1t4"'1!0 'thc i~D1{' ' 
Compl'lny's Core Business unless their valu~ · exceeds the f9:\'. 
value givcn in lhe Strategic Pllins)~ jointly with fhe Gcneral, 'íf.,(,=g„ 
Dircctor, with the value trom EUR2:5 million up to Bmt"'t: ""~@6 
million; in urgent o:ises upon the prior approval of tbe =;:];.~/· 
Cha.innan of the Board of Dircctors with tbc value up to ·;~:\)· 
EUR 15 míllion; t)!i;~~„ 

17- §~~F=<f,~=~=f]?.~ 1 
13. Partia! ordcrs under Framework ContniclS 'for ooosultancy ~ 

services, and any acts required tlicrefoJc and related thcreto, t.~~. 
jointly with the Gencral Direct!)t„ with.the value from EUR <or. 

~~ 
1 SO thousand up to EUR 500 thousand; iii urgent cases upon „ 
the prior approval of the Chairman of the Board of Dire~ors t 
witb the value up to EUR 1 mi.llion; 

14. Partial orders undcr Framework Contracts via electronii; 
calllloguc, with · the välue up to EUR 25 lhousand, for 
comnlodities for direct consumption; 

15. Spccifications und~ Open Contracts for materials, works, 
and scrviccs, and any aC,ts required thcrefore or related 
thereto u to the maximum flmmcial limit in line wlth the 
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SAP Spoločnosti; 

16. uplatnenie reklamácií k zmluvám 11%.avretým v procese 
obstarávllllia, 

uplatnenie tmluvnýdl pokút a náhrady škody zo zmlúv 
uzavretých v procese obstarávania, v súlf!de s internými predpismi 
Sp<)ločnosti, najviac v maximálnom finančnom limite uvedmom 
v smc:micí Podpisové oprávnenia v SE, a. s. prisl(lchajúcom k typu 
zmluvy uzavretej v procese obstarávania, s kturou uplatnenie 
zmluvných pokút alebo náhrady škody súvisí; 

zmluvy o nikupe tovarov .a akýchlcol'vek iných hnutc1'ných veci, 
nákup prác a služieb, zmluvy o dielo, zmluvy G nájme a Hzing11 
hnuteľných vecf a akékoľvek úkony s tým spojené a na to 
potrebné (vrátane Rámcových mtlúv a Otvorených zmlúv), v 
bodnoto do 1 tis . .Eur denne; 

Zlllluvy o rullcupc tovarov a.akýchkoľvek Iných hnuteľných veci, 
nákup prác a služieb, zmluvy o dielo, zmluvy ô nájme a lfzingu 
hnuteľných veci a akékol'velc .· úkony s tým .spojené a na to 
potrebn6 (vrálal\e lläo:)eovýob: zmlúv -a OtVotených zmlúv), spolu 
s manaž.áom obstarávaµia ·atebo s. mana!érom obstarávania 
M034„ v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil. Eur; 

: .: :~ :":': ~:·„~ .„·.~. '·.": . „ 
zmluvy o nákupe tovarov a akýchkoľvek Iných hnuteľných veci, 
nákup prác a služieb. 2Tllluvy o dielo, miluvy o nájme a lízingu 
hnuteľných veci a akékoľvek úkony s tým spojené a na to 
potrebné (vrátane Rámcových zmlúv a·Otvorených zrnh1v) 
(predpokladané v Strategických plAnoch a súvisiace s Hlavnou 
podnikateľskou činnosťou Spoločnosti, polciaľ ich objem 
nepresahuje hodnotu uvedenú v Strategických plánoch), spolu 
s genen1lnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do 10 mil. 
Eur; v naliehavých prípadoch s predchádzajúcim súhlasom 
prcd,sedu predstavenstva v hodnote do !S mil Eur; v prípade 
zmlúv týkajúcich sa prevádzkových hmôt a chemikálii, pokiaľ s(J 
pr~pokladané v Strategických plánoch, v hodnote do 30 mil Eur; 

zmh1vy o nákúpe t~~a.r;,'.\'. a akýchkoľvek. iných hnuteľných vec!, 
né.kup prac 11. :ilulieb, ;anluyy o dielo, zmluvy o nájme a lízingu 
hnuteľných vecf a·akékQl~~k ú.kony s tým spojené a na to 
potrebné (vrátane Ráiilco\iýi:h · zmlúv a Otvorených zmlťiv) 
(predpokladané v Strat~gic);YclľpláiioCh a nesúvisiace s Hlavnou 

:.:., pod_ni)c.ateľskou činnosťou ·sjlót~oosti, pokiaľ ich objem 
',~~~~~~~l!i~ "1odnotu uvedenú v :Strategických plánoch alebo 
"":·'ne;?rcdpofcledané v Strategických pl~och a s6visiace s Hlavnoa 

po<liú.laiteľskou činnosťou SpoločnoSt;i), spolu s generálnym 
rlnditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur dp 5 mil. Eur; v naliehavých 
prlpadoch s predchádzajúcim súhlasom pted.sedu predstavenstva v 
hodnote do 10 mil. Eur; 

: :·.' ~uvy o poskytovanl poradensk:ýc!r služieb a akékoľvek úkony 
. :. ·na to potrebné a s tým Spojené, :v hodnote od 25 tis. Eur do 75 tis. 

. 'Eur; 

zmluvy o poskytovanl poradenských služieb a akékoľvek úkony 
na. to potrebne a s tým spojené, spolu s generálnym riaditeľom, 
v hodnôte·od 75 tis. Eur do 500 ti.:i. Eur; v naliehavých prlpaooch 
p·o predChádzajl1com súhlase predsedu predstavenstva v hodnote 
do l m~L Eur; 

zmluvy týkajúce sa nákupu Strategických néhradných dielov a 
akékoľvek úkony s tým spojené a na to potrebné, spolu 
s manaUrom obstarávania alebo s manaUrom obst.arivania 
M034, v hodnote od 1 mil. Eur do 2,5 mil. Eur; 

value of the contract defined in lhe Company' s SAP Syscem; 

t6. Making claims under the contracu coucluded within the 
proccss of procu'remcnt; 

17. Applying contractual penalties and claiming damagcs under 
the contracis concluded wlthin the process ofprocurement, in 
accordancc with .inkrnal rcgulations of the Company, with.in 
a valuc not exceeding the maximum financi!!l limit set in the 
Oirectlve on Signaturc Authorities a1 SE, a. s„ 11ppropriatc to 
the type of contract concludcd in the process of procUJemenl 
to whlch the applicatioa of contrac1ual peaalties or claiming 
damagcs relatcs to; · 

18. Contracts on purc~ of goods Wl.4 WlY other movahle 
assellJ, purchase of woFks and serviCCS. contracts on worla, 
renta! md leasing contracts regarding movable ~ets, and 
any ácts related thereto and requircd therefore (includlng 
Framework Contratts and Open Contracts), up to BUR l 
thousand a day; 

19. Contracts on purchase of goods and any movable assets, 
purchase of works and serrices, contracts on vrorlcs, .rcntal 
and leasing contracts regarding movable assets, and any octs 
related thereto and 1C1jUircd thcrefore (including Framework 
Contracts and Open Contxacts), jointly with the Procurernent 
Manager or Procurcrnent M034 Managu, with tht: va.lue 
from EUR 1 mlllion up to EUR 2.5 million; 

20. Conlnlds on purchas: of goods 1111d any movablc essets, 
· purchase . oť work.s and services, contracts on works, renta) 
and leasing contracts regarding movable assets, and any acts 
rela.ted thorc:to· and rcquired lhereforc (including Frameworlt 
Contracts and Open Contnlcts) (contcmplated ln the Strategic 
Plans and. related to the Company's Core Business unlcss 
their value excecds tlie value given in the Strategic Plans), 
jointly with lbo Oencral Dlrector, wíth the value from EUR 
2.S million up to EUR 10 million; .in urgent.cases upon thc 
prior approva.I of the Chaírman of the Board oľ Directors 
witb tbc value up to EUR 15 million; in case of contracts 
conécming opcrational materlals and chemicals, if such 
contracts are contelJl!IBted in thc Stratcgic Plwis, wlth the 
value .up to EUR 30 l:lillion; 

21. Coottacts on purclw<: or goods and any movable assets, 
purchase of works and scrviecs, contracts on works,. rental 
and leasing contracts regarding movable 8SSCt.!I, and ony ac:tS 
relatcd tllereto and required thereforc (including Fnunework 
Contracts and Open Contracts) (contemplated in the St{ategic 
Pllllls and not related to !he Company's Core Business unless 
their amount exceeds thc valuo given in the Strategic Plans 
or not contemploted in the Strategic Plans and related to the 
Company's Core Business), jointly with the Gcneral Di.rcctor, 
with the value from EUR 2.S million up to EUR 5 million; in 
urg1.'tlt cases upon the prior approval of the Chairman of tlu: 
Board ofDirectors with tbc value up to EUR 10 million; 

22. Consultancy agreemcnts, and any act:s requited thercfore and 
rclated thereto, with the value from EUR 25 tliousand up to 
EUR 75 thousand; 

23. Consultancy agreements, and any acts rcquired thcreforo and 
relatcd thcreto, jointly with the Gcncral Director, with the 
valuo from EUR 75 thousand úp to EUR 500 thou~d; in 
urgent cases upon the prior approval ·of tbc Cluiinnan of the 
Board ofDirectors with the value up to·EUR 1 milliOI); 

24. Contracts concerníng lhe. purcbase of Stro.tcgic Spare 
Components, and any aclS related thereto and required 
therefOTe, jointly with the Procurement Manager or 
Procurement M034 Managcr, with 1hc value from EUR 1 
million u to EUR 2.S million· 
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25. zmluvy týkajúce sa n&lcupu Stratcgicltých náhradných dielov a 2S. 
akékoľvek úkony s tým spojené a na to potrebná, spolu 

Contmct! conceming the purchlll!c of Stratogic Spate · 
Components, and any acls related lhereto and reqWred . 
thcrcfore, jointly with tbc Oc:ncral Director, with !he VBlue ~-s generálnym riaditeľmi" v hodnote od 2,5 mil. Eur do 5 mil. Eur, 

26. zmluvy suvtS1ac:e s 6ča$l'ou zamestnancov na seminároch 
a konferenciách, spolu s manažérom obstarávania, v hodnote od 1 
mil. Eur d-0 2,:S mil. Eur; 

27. zmluvy súvisiace s úč~Oll 2aDlestnancov na seminároch 
a konferenciách (predpokladané v Stralegických plänoch 
1. nesúvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti, 
pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu uvedenú v Strategických 
pl:l.noál alebo ncpredpokhadan6 v Strategl<*ý~h pll\n~ 

a sóvisiace s Hlavnou podnilaúel'slrou činnosťou Spoločnosti), 
spolu s generälnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do S 
mil. ~ur; v naliehavých prlpadoch as predchádzajúcim súhlasom 
predsedu predstavenstva v hodnote do 10 mil. Eur; 

28. zmluvy súvisiace s účásťou zamestnancov nn seminároch 
a koni'erenciácb (predpokladant v Strategických plánoch 
a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti, 
pokiaľ ich objem nepresahuje. .hodnotil uvedenú v Strategických 
plánoch); spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2.5 mil. 
Eur do 10 mil. Eur; v naliehavých prlpadoch s predchádzajúcim 
s(JhJasom predsedu predstavcnstVa v hodnote do 15 mil Eur; 

29. zmluvy súvisíace s účasťou zamestnancov na školenia.ch 
a odborných skúfrach, spolu s manažérom obstarávania. 
v hodnote od 1 mil. Eur do 2,S mil. Eur, 

30. zmluvy súvisiace s účasťou :tamestnancov na školeniach 
a odborných skúškach (predpokladané v Strategických plánoch 
a neS\1visiace. s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spolol!nosti, 
pokiaľ ich objem nepresahuje hodnotu uvedenú v Strategických 
plänoch alebo nepredpokladané v Strategických plánoch 
a sflvisíacc s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spolomosti). 
spolu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do 5 
m'il Eur; v'naliehavých prlpadoch a s predchádzajl'.!cim súhlasom 
predsedu predstavenstva v hodnote do 1 O mil Eur; 

31. zmluvy súvisiace s iičast'ou zamestnilncov na školeniach 
a odbQrných skúškach (p.rc:dpokladané v Strategických plánoch 
a súvisiace s Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoloenosti, 
pokiaľ ich objem ncprniahujc hodnotu uvedenú v Strategických 
plánoch}, spolu s.generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,S mil. 
Eur do 10 mil. Eur; v naliehavých prlpadoch s predchádzajúcim 
súhlasom predsedu prc:dsta-vcnstva do 15 mil. Eur; 

32. zastupovanie a konanie v mene Spoločnosti vo veciach súvisiacich 
so su.spendovanlm dodáv11tera zo Zoznamu dQdávalefov 
Spoločnosti a 1.8radelúm dodävatera do Zoznamu vylúčených 
dodávateľov; 

33. dohody o urovnaní a akékorvek úkony s tým spojené a na to 
potrebné, za predpokladu,. že Zamestnanec je vecne zodpovedným 
riaditeľom určeným podľa platného Organizačného poriudku 
Spoločnosti, spolu s riaditeľom úseku účtovnlctva, finanmvnnia 
á kontroly Spoločnosti, v hodnote do 750 tis. Eur; v naliehavých 
prípadoch po predchádzajúcom súhlase predsedu predstavenstva 
v hodnote do 1,5 mil. Eur, 

34. zmluvy týkajúce sa. poskytovania non-corc služieb (t j. predaja 
9lužicb netýkaj6cich sa Hlavnej činnosti Spólofoosti) ·a akékoľvek 
úk.onv s tým súvisiace alebo na to ootrebné (oredooldadanó 

from BÚR 2.5 milllon up IO EUR S million; ~ , . 

26. Contracts conceming partlclpation of employees at seminars \'} i: :. 1 
and conforences, jointly with tbc M8Jlager of Procurement, ::«:.'. „' . : 
witti the value from EUR 1 milllon up to EUR 2.S mjllion; \" .1 ::,:-_: 

~~„:.: :. : ,' :. 
27. Contracts concerning pllrticipation of employees at seminars .::/':\:: 

and oonfcrences (contemplated in tbc S'trategic Plans and not ::::"o :„,-. 
rclated to tlie Company' s Core Business unlcss thcir valu„·( · · · 
exceeds thc valuc gíven in the Strll:cgic Plans, or not ·': 
CODlemplated m the Stro.tcglc PlllllS and rclatcd Io the 
Company's Cor.e Business), joinUy wilh the Gcncral · 
Director, with the value ftom EUR 2.5 million up to EUR S :. , . 
million; in urgent cascs upon the prior approvlll of the :~.:i :'.::._I 
Cluunnan _o~ the Board of Directors with the ve.lue up to {,:;,. „ 
EUR 10 m111ion; . :-'"·"':'"" 

28. Contracts concerning participation of employees at scminars ·:.;·.\Hi::;~. 
and conferences (contemplated in the Sttategic Plans and ;~~;.'·~::Y·)· 
rclatcd to tlu: Company's Core Buslncss unJess their valuc .:;::;::;·:_:·":'.;:, 
exceeds the valuc: given in tbc Strategic Plans), jointly wlth 'hi>:.:::=:: 
the General Directcr, with tbc valuc from EUR 2.S mlllion "iJi:\?i 
up to EUR 10 million; in urgeot cases upon the pri~~./{'.·,'·' 
approval of lhe Chai1tD811 ofthe Board ofDircctors with th~.i"-:·::. 
valuc up to EUR 15 million; ··:·.~'.::~ 

29. Contracts eon.eem.in& participation of employees at trainings ~\<~-'.;_: 
and special tests, jointly with tbc Procurcmenf Mali8ger, with ·0.);··::=,: 
thc valuc from EUR 1 rnillion up tQ EUR 2.5 million; ,i;i\·)(\' 

30. Contracts conceming. participation of employees at trainings ;:~J/~~{ 
11.11d specíal tcsts (contemplate(! in thc Strategíc Plans and not ;~~'.'./:~. 
related to the Company's Co.n: Business unless their value 1(X."( 
exceCds the yaJue givCll In the Strategic Plans, or not :.!/i?{ 
contemplated in tl;lc Stnttegic Plons and releted to the '!;i.\·~ 
Company's Core Business), jointly wilb the General ~- ·,:; .. 
Director, with !he value from BUR 25 million up to EUR 5 ~"' 
million; in l!l"gent cases upon dlc prior approval of the 
Ouúrman of the Board of Directors with the value up to 
EUR 10 million; 

31. Contracts conceming partieipe.tlon of employeos. at trainings 
and special test.s ( contcmplated ln the Strategic Plaos and 

the General Director, ~t.h thc valuc from EUR 2.5 million 
up to EUR 10 million; in urgcnt ca.Ses upon !he prior 
approval ofthe Chalnnan ofthe Board ofDirectors with tbe 
value up to EUR 15 million; · 

32. Rcpresenlingand actingon behalfofthc Company i~·irtattcrs 
rclated to suspension of a supplier from lhe List of Suppliers 
of the Company and inclusion of a supnJier ~:-~e List of 
Bxcluded Supplicrs; 

33. Settlement agreements, and any othcr acts related"tnereto and 
required therefore, provided that lhe . Ernploycc is the 
Dircctor materially compctcnt with regard fa tne subject 
matter, determined in accordQl\ce with ihe valid 
Organizational Rulcs of the Company, jointly wiJh the 
Company·s AFC Director, with tbc valu.e up to EUR 750 
thousand; in urgent .cases upon Uie prior approval of the 
Chainnan of thc. B-Oard of Dircctors ,vi1Jí the value up to 
EUR l.S million; 

34. ContraciS conceming provlsl9n of non-core servic:es (i. c. 
servic.es not. rclaicd to' the Compan)"s Core Business), and 
any acts telateó thereto· or. t~ufred thereforc, (contrmnlated 
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v Strategických plánoch, v objeme nepresahujúcom hodnotu 
uvedenú v Strategických plánoch). 11 hodnote od 30 tis. Eur do 300 
tis . Eur; 

1s. zmluvy Lýkajúce sa poskytovania non-core služieb (t j. predaja 
slu!ieb netýkajúcich sa Hlavntj činnosti Spoločnosti) a ak61c.oľvck 
úkony s tým súvisiace alebo na to potrebni (predpoldad11t1é 
v Strategických plánoch, v objeme neprcsahujácom hodnotu 
uvedenú v Strategických plánoch), s.polu s manažčrom 
obstarávania, v hodnote od 300 tiS. Eur do 2,S mil. Eur; 

6. zni)uvy týkajúce sa poskytovania non-core·· služieb (l j. p~aja· 
služieb netýkajúcich sa Hlavnej činnosti Spoločnosti) a .akélcol'vek 
úkony s rým s1'.lvisiacc alebo na to potrebné (pre<lf\Ok1adané 
~strategických plánoch. v objeme nepresahujúcom hodnotµ 
uvedenú v Strategických plánoch), spolu s generálnym riaditeľom, 
v hodnote od 2.S mU. Eur do 5 mil Eur; v nalieliavých prfpadooh 
a s predchád1.8júcim súhlasom predsedu pre9stavenstva v hodnote 
do 10 mil. Eur; 

7. unluvy týkajúce sa poskytovania core služieb (t j. predaja služiel> 
týkaJ6cich sa Hlavnej čfanosti Spolóčnosti) a akékoľvek ťlkony 
$ tým ruvisiace alebo oa to potrcbnt.. v hodnote od 30 tis. Eur do 
300 tis. Em:; 

zmluvy týkajúce sn poskytovania core slufieb (t j. predaja služieb 
tjk(ljúcích sa Hlavnej činnosti Spoločnosti) a akéko1vck úkony 

: . .' . s tým súvisiace aJebo na lo potrebné, spolu s mallaUrom 
"· . obSiaŕ6vania. v bodnote od ~00 tis. Ew do 2,5 mil. Eur: 
~· .. ·. ~. '• . . . 

Tl~ú~~.~aj_ác;q. ~ P.?s~);'~~~.'~ÍuŽ!eb (t. j. predaje B!užieb 
týk.i:júd~t :~ .~~~J.~·~r~ností Spoločnosti) a akékol'vek ukony 
s tým súvfäiace · aleoo na to potrebné (predpokladané 
v Strategických plánoch a súvisiace s Hlavnou činnosťou 
Spo!OČllosti, v objeme ncpresahuj6com hodnotu uvedenú 
v Strategických pl6nocb), spolu s generálnym riaditeľom, 
v hodnote od 2,5 mil. Eur do IO mil. Eur; v nalrehavých prlpadoch 

.. po predchádzajúcom sGhlase predsedu predstavenstva v hodnote 
· do 1 s mil. Eur; 

'Zlll\Uvy týkajúee.~_poskytovania core shdieb (t j . predaja služieb 
týkajíicich sa Hlavnej činnosti Spoločnosti) a akékol'vck <ikony 
, ~~:im : ~visiace al~Qo no, to potrebnt (nepredpokladané v 
~~iJ~kých plän'ocliť .a súvisio.ce s Hlavnou činnosťou 
'Špi).fo&osti), spolu· s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 
~I. Eur do S mit Buf, v nnJiehavých prfpadoch po 
·pftdcháclzaj(Jcom súhlase predsedu predstavenstva v hodnote do 
10 mil. Eur; 

z.mluyy o predaji zásob a akékoľvek úkony s tým spojené a na to 
otrcbné (predpokladané v Strategických plánoch a súvisiace 

'Hlavnou podnikateľskou činnosťou Spoločností, pokiaľ ich 
bjem nepresahuje hodnotu uveden6 v Strategických plánoch 
lebo nepredpokladané v Strategických plánoch 11 súvisiace 
mavnou podnikateľskou činnosťou Spoločnosti), v hodnote od 
O tis. Eur do 2,5 mil. Eur; 

luyy o predaji zélob a akékoľvek úkony s tým spojené 11 na to 
t.Tebné (predpolcJadané v Strategických plánoch a súvisiace 
. avnou podnikateľskou čínnosťou Spoločnosti, pokiaľ ich 
~cm nepresal'.uje hodnotu uvedenú v Strategických plé.nóch), 
. Iu s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do 10 
1. Eur; v naliehavých prípadoch s predcMdzajúcim súhlasom 
dsedu predstavenstva v hodnote do lS mil Eur; 

h.ivy :'predaji zásob a akékoľvek 6.kony s tým spojmt a oa to 
hne (predpokladané v Strategických plánoch a nesúvisiace 

lavnou ikateľSlcou činnosťou S oločaosti klal' ich 

in th~ Strategio Plans wilh thc value not cxc:eediog the value 
gtven in the Strat.egic Plans) with the value 'from EUR 30 
thousand up to EUR 300 thousand; 

35. Contracts concernlng provision of non-core services (i. e. 
services not rclat.ed to the Company's Core Business), and 
any acts related theret.o or required therofore ( cOiltOmplated 
in !he Strategic Phms wlth the value not exceeding the vftlue 
given in the Strateglc Plans), jointly witb the Procurement 
Manager, with the value from EUR 300 thousand up to EUR 
2.5 míllion; 

36. Contracts concemi.ng provision of non-eore serviccs (i. e. 
services not rclatcd to the Company's Core Business), Md 
nny acts relatcd therelo or rtciuired therefol"l? (contemplatcd 
in the Si,rategic Plans with the value not exceeding the value 
glven in the stra1cgic Plans), jolnliy with the Gencral 
D~. with the valne frorn EUR 2.S milliOíJ up to EUR .S 
mlllioo; in urgent cases and upon tho prior approval of the 
Chaiqnan of tbe BOllld of Directors with the value up to 
EURlO~ 

37. Contracts c~ncernfng provisfon of core services (i. e. scrvices 
related to. the Companys Core Businc.ss). and any lldS 
rclatcd tber.eto or n:quired thereforc, with the value from 
EUR 30 thol1S&nd up to' EUR 300 thomand; 

38. Contra.cts conqerning provisíon of core services (i. e. servi~ 
related to the Compány's ·eore Business), and any acts 
related theroto or re"quired thercfore, jointly with the 
Procurcment Managcr, with the value from EUR 300 
thousand up to EUR 2.5 millioo; 

39. Contracts conceming provisicn of cere scrvices (i. c. scrvices 
related to the Company's Core .Business), and any acts 
rclatcd thercto or rcquired thereforc (contemplated in the 
Stratcgic Plans and rclated to tbe Compeny's Core Business 
unlw their valuc excoeds"tlle Ýaiuo glven in thc Strategic 
Plans), jointly with the Gen«Al Diiector, with thc valuc from 
EUR 2.S. miUion up to EUR lO'million; in urg!mt cascs upon 
the prior approval ofdte Chalrman ofthe Board ofDirectors 
with th.e value up to EUR 15 million; 

40. Contracts conceming provision of core sc;rvices (i. e. se.rvices 
related to thc Company's C0te Business}, '!!ld any acts 
relatcd thereto or reqaired thercfore (not contemplated in the 
Stratcglc Plans and relatcd to thc Company's Cere Business), 
jointly with the General Direct.or, with the vaiue from EUR 
2.S million up to EUR ~ milion; in urgent cases upon the 
prior approval of the Chaimlan of tbc Board of Dircctors 
with tbc value up to EUR 10 nu11ion; 

41. Contracts for sale of stock, and any a.cts rcl11ted tbereto or 
required th.erefore (contemplatcd in the Strategic Plans and 
rclatcd to the Company's Core Business, WJless their value 
cxcceds the val~ given in the Strategic Plans or not 
contemplated in the Strategic Plans and related to the 
Company's ·eore Business). with tbc value from EUR 30 
thousand up to EUR 2.5 million; 

42. Contracts for .salo of stock, a11d any acts related thereco or 
requlrcd therofore ( coatemplated i1I tbc Strategie Plllll3 and 
related to thc Company's Core Business unless thelr value 
cxceeds the value giveo in tbc Stratcgic Plans), jointJy with 
the Ge~eral Diiutor, with the value from EUR 2 . .S million 
up to El.1R 10 mllllon; in mgent cnses upon thc prior 
approval of the Ch.ainnan of tlie Board of Óitectors with the 
vaJuc up to EUR 15 milllon; · 

43. Contracts for sale of stock. and any acts rclatc:d thqcto or 
required therefore (contemplated in tbe Stratcgic Plans and 
not relatcd to thc Com an 's Core Business unlcss their 
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objem nepresahuje hodnotu uvcdenll v Strategických plánoch 
itlebo nepredpoklad1111é v Strategických plánoch asúvisince 
! Hlavnou podnikateľskou činnost'ou Spoločnosti), spolu 
s generálnym riaditeľom, v hodnote od 2,5 mil. Eur do S mil. Eur; 
v naliehavých prípadoch a s predchádzajllcim súhlasom predsedu 
predstavenstva v hodnote do 1 O mil. Eur; 

44. :zmluvy na predaj vedľaj!Hch energetických produktov 
a akékoľvek úkony s tým spojent a na to potrebné (predpokladané 
v Strategických pUnocb a s6visiace s obchodovanim s elektrinou), 
v hodnote od 30 tis. Eur do 2,5 mil. Eur; 

45. :zmluvy na predaj vedľaj~lch coergcticl<ýQh produktov 
a ak6koľvek fil<:ony s tým spojené a na to potrohné (predpokledanč 
v Strategických plánoch a sťlvisiacc s obchodovaním s elektrinou), 
spolu s-generálnym riadit.eľom, v l1odnote od 2,5 mil. Eur do 30 
mil Eur. 

Toto poverenie nie je možné postúpiť na inll osobu. 

Toto poverenie je vyhotovené v slovenskom a anglickom . znení. V 
prlpade rozporu medzi slovenským a anglickým znenfm je rozhodujúce 
slovcnsk6 znenie. 

Toto poverenie sa udeľuje na dobu neurčitú a nadobúda účinnosť dňom 
cho d [sania. 

val11c cxeecds the value given in the Strategic Plans or n~':/,.: 
contempi.ted in the Stralegic Plans and related to tik„.:: 
Company's Core Business), joíntly with thc Genera:~::,: 
Direct.or, with !he value ftom EUR 2.5 mfilion up to EUR :„< 
million; in urgent cases upon the prior approval of tb(.:I' 
Chairman of the Boanl of Dircctors with the value up te::_ 
EUR 10 million; '<-\ 

44. Comracts on sale of energy by-products, and any aCIS rclateé~,:~ 
thcreto or rcquired therefore (conternplated in Strategic Pian(; 
and relat1:1d to electricity lrading), with the value from EUR~: .-
30 tl:ousand up to EUR 2.5 million; :-'"' ;.;:::::. 

45. Coalr!K:ts on ss!e of energy by-products, and any acts related;~1 
therc;to or rcquired therefotc (contemplalcd in Strategic Plans';·,~­
l!lld n:latcd to clcctricíty trading), joíntlY wilh the General ;'.f.fi 
~~:.r, with the value from EUR 25 million up to EUR 30~J 

.:~:7 

V I l n Bratislave, dtla Ion 01. 12. 2014 

Slovenské elektrárne, a. s. 
Meno/Name: Luca D' Aguse 
Funkcia/Position: predseda predstavenstva/ 
Chainnan ofthe Board ofDirectors 

Súhlas·a prijatie poverenia I Agreemcnt and acceptao.ce oftbe commissíon: 

Slo 
~ 

• ; •f 

Meno/Name; Branislav Strýhk 
funkcia/Position: člen ptedstavenstva/ 
M..'"Illber oflhe Board ofDirectors 

Týmto súhlaslm s poverenim, prijlmam ho v plnom rozsahu a vyhlasujem, že budem dodržiavať uplatnitcľné právne predpisy platné 
v Slovenskej republike a interné predpisy Spoločno~ti. / 1 do hereby a~e with this commission, accept it in full scopc and I dcclo.re that 
( will observe all applicable laws vlllid in tbc Slovak Republic as wcll as lntemal regulatioos of tbc Compan . 

y,... J .. „ ' V In Bratislava, dňa Ion ___ _ 
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Bratislava - Staré Mesto dňa 8.12·.2014 

Jpo:rorneole! Notár Jcgali2áciou 
leOSvedčujc pravdivosť skutočnostr 
vá<Jianých v listine ( § 58 ods. 4 
fotárskeho poriadku) 

OSVEDČENIE 

o pravosti podpisu 

OSVEDČENIE 

o pravosti podpisu 

.• „ ··ru~:· o~d~~j'i;;~ri~č„ „ „ 

notár 

JUDr. Ondrej Ôuriač 
notár 
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